
Overwegende dat de totale opbrengst van de responsabiliseringsbij-
dragen voor het jaar 2024 wordt geraamd op 1.217,71 miljoen EUR
terwijl de totale opbrengst van de responsabiliseringsbijdragen voor het
jaar 2022 682,01 miljoen EUR bedraagt zodat de verhouding tussen
beide gelijk is aan 179%;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De einddatum bedoeld in artikel 21, § 3, eerste lid, van de
wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering
van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politie-
zones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het
fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse
wijzigingsbepalingen wordt vastgelegd op 31 december 2023.

Art. 2. De twaalf maandelijkse aanvullende termijnen bedoeld in
artikel 21, § 4, van de voormelde wet van 24 oktober 2011 worden elk
vastgesteld op één twaalfde van 179

van het bedrag van de responsabiliseringsbijdrage die het bestuur
verschuldigd was voor het jaar 2022.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024,
met uitzondering van artikel 1 dat uitwerking heeft met ingang van
31 december 2023.

Art. 4. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
K. LALIEUX

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2024/001959]
28 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van

25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, wat betreft de
maatschappelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpas-
sing van diverse besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van
Sciensano. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 25,
28 tot 32, 35, 77, 78, 90 tot 92, 120 tot 122, 127 tot 130, 133 en 134 van het
koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, wat betreft de maatschap-
pelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse
besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano (Belgisch
Staatsblad van 3 april 2018, err. van 27 juni 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2024/001959]
28. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Ausführung des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von

Sciensano, was den Gesellschaftssitz, die Verwaltung und die Arbeitsweise betrifft, und zur Anpassung
verschiedener Erlasse in Bezug auf die Rechtsvorgänger von Sciensano — Deutsche Übersetzung von
Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 25, 28 bis 32, 35, 77, 78, 90 bis 92, 120 bis 122, 127 bis
130, 133 und 134 des Königlichen Erlasses vom 28. März 2018 zur Ausführung des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur
Schaffung von Sciensano, was den Gesellschaftssitz, die Verwaltung und die Arbeitsweise betrifft, und zur Anpassung
verschiedener Erlasse in Bezug auf die Rechtsvorgänger von Sciensano.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

Considérant que le produit total des cotisations de responsabilisation
pour l’année 2024 peut être estimé à 1.217,71 millions d’EUR tandis que
le produit total des cotisations de responsabilisation pour l’année 2022
s’élève à 682,01 millions d’EUR de sorte que la proportion entre les
deux est égale à 179% ;

Sur la proposition de la Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La date de fin visée à l’article 21, § 3, alinéa 1er, de la loi
du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des pensions des
membres du personnel nommé à titre définitif des administrations
provinciales et locales et des zones de police locale et modifiant la loi du
6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la police intégrée
et portant des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et
contenant diverses dispositions modificatives est fixée au 31 décem-
bre 2023.

Art. 2. Les douze mensualités complémentaires visées à l’article 21,
§ 4, de la loi du 24 octobre 2011 précitée sont chacune fixées à un
douzième de 179

du montant de la cotisation de responsabilisation dont l’administra-
tion était redevable pour l’année 2022.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024, à
l’exception de l’article 1er qui produit ses effets au 31 décembre 2023.

Art. 4. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Pensions,
K. LALIEUX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/001959]
28 MARS 2018. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

25 février 2018 portant création de Sciensano, en ce qui concerne le
siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation
de divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux de Scien-
sano. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 25, 28 à 32, 35, 77, 78, 90 à 92, 120 à 122, 127 à 130, 133 et 134 de
l’arrêté royal du 28 mars 2018 portant exécution de la loi du
25 février 2018 portant création de Sciensano, en ce qui concerne le
siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de
divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux de Sciensano
(Moniteur belge du 3 avril 2018, err. du 27 juin 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

28. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Ausführung des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von
Sciensano, was den Gesellschaftssitz, die Verwaltung und die Arbeitsweise betrifft, und zur Anpassung
verschiedener Erlasse in Bezug auf die Rechtsvorgänger von Sciensano

(...)

KAPITEL 5 - Andere Abänderungsbestimmungen, verschiedene Bestimmungen und Aufhebungsbestimmungen

(...)
Art. 25 - In Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 9. Februar 1981 über die Überwachung bei der Einfuhr von

Lebensmitteln und anderen im Gesetz vom 24. Januar 1977 erwähnten Erzeugnissen, so wie er durch den Königlichen
Erlass vom 11. Juli 2003 abgeändert worden ist, werden die Wörter ″dem Wissenschaftlichen Institut für
Volksgesundheit″ durch das Wort ″Sciensano″ ersetzt.

(...)
Art. 28 - In Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1990 über die Entnahme von Proben von

Lebensmitteln und anderen Erzeugnissen, so wie er durch den Königlichen Erlass vom 11. Juli 2003 abgeändert worden
ist, werden die Wörter ″dem Wissenschaftlichen Institut für Volksgesundheit″ durch das Wort ″Sciensano″ ersetzt.

Art. 29 - Anlage 3quater zum KE/EStGB 92, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 22. August 2006, wird wie
folgt abgeändert:

1. Sie wird durch folgende Einrichtung ergänzt:
- Sciensano
2. Folgende Einrichtungen werden gestrichen:
- Wissenschaftliches Institut für Volksgesundheit
- Studien- und Forschungszentrum für Veterinärmedizin und Agrochemie.
Art. 30 - Artikel 1 Buchstabe zsexies) des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 1992 über die tierzüchterischen

und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und
die Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr damit, abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 10. November 2005, wird wie folgt ersetzt:

″zsexies) ″Sciensano″: in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano erwähnte
öffentliche Einrichtung.″

Art. 31 - In Anlage II Kapitel I Punkt B desselben Erlasses werden die Wörter ″vom S.F.Z.V.A. (Studien- und
Forschungszentrum für Veterinärmedizin und Agrochemie)″ durch die Wörter ″von Sciensano″ ersetzt.

Art. 32 - In Anlage III Punkt A Nr. 3 Absatz 3 desselben Erlasses werden die Wörter ″vom Studien- und
Forschungszentrum für Veterinärmedizin und Agrochemie″ durch die Wörter ″von Sciensano″ ersetzt.

(...)
Art. 35 - In Artikel 2 § 5 des Königlichen Erlasses vom 4. April 1996 über die Entnahme, Verarbeitung, Lagerung

und Abgabe von Blut und Blutderivaten menschlichen Ursprungs, so wie er durch den Königlichen Erlass vom
11. Juli 2003 abgeändert worden ist, werden die Wörter ″des Wissenschaftlichen Instituts für Volksgesundheit″ durch
die Wörter ″von Sciensano″ ersetzt.

(...)
Art. 77 - In Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 26. November 2006 zur Festlegung der Bedingungen für die

Zulassung der Vereinigungen zur Bekämpfung von Tierkrankheiten und zur Übertragung der in die Zuständigkeit der
Agentur fallenden Aufgaben an diese Vereinigungen wird Nr. 3 wie folgt ersetzt:

″3. Sciensano: in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano erwähnte öffentliche
Einrichtung.″

Art. 78 - In Artikel 3 § 1 Nr. 4 desselben Erlasses werden die Wörter ″des S.F.Z.V.A.″ durch die Wörter ″von
Sciensano″ ersetzt.

(...)
Art. 90 - In Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 6. März 2007 zur Organisation von Programmen zur Züchtung

von Schafrassen auf Resistenz gegen transmissible spongiforme Enzephalopathien wird Nr. 14 wie folgt ersetzt:
″14. Sciensano: in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano erwähnte öffentliche

Einrichtung,″.
Art. 91 - In Artikel 8 § 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″Das S.F.Z.V.A.″ durch das Wort ″Sciensano″ ersetzt.
Art. 92 - In Artikel 9 Nr. 1 fünfter Gedankenstrich desselben Erlasses werden die Wörter ″CERVA, Département

Biocontrôle, Unité de Pathologie, Laboratoire de génotypage, Groeselenberg 99, 1180 Bruxelles″ durch die Wörter
″Wissenschaftliche Direktion Tiergesundheit von Sciensano″ ersetzt.

(...)
Art. 120 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 3. August 2012 über die Tiergesundheitsbedingungen für die

Erzeugung, die Entnahme, die Lagerung, die Implantation und die Einfuhr von Embryonen von Hausrindern sowie
den nationalen Handel und den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr damit, wird Buchstabe p) wie folgt ersetzt:

″p) Sciensano: in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano erwähnte öffentliche
Einrichtung,″.

Art. 121 - In Artikel 12 desselben Erlasses werden die Wörter ″dem S.F.Z.V.A.″ durch das Wort ″Sciensano″ ersetzt.
Art. 122 - In Punkt 10.3 der Anlage zum Königlichen Erlass vom 15. Dezember 2013 über das föderale Programm

zur Verringerung des Pestizideinsatzes für den Zeitraum 2013-2017 werden die Wörter ″Wissenschaftliches Institut für
Volksgesundheit″ durch das Wort ″Sciensano″ ersetzt.
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(...)
Art. 127 - In Artikel 3 § 2 Nr. 21 des Königlichen Erlasses vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der

infektiösen bovinen Rhinotracheitis werden die Wörter ″S.F.Z.V.A.: Studien- und Forschungszentrum für Veterinär-
medizin und Agrochemie, wie in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 20. Juni 1997 zur Schaffung des Studien- und
Forschungszentrums für Veterinärmedizin und Agrochemie als wissenschaftliche Einrichtung des Staates bestimmt″
durch die Wörter ″Sciensano: in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano erwähnte
öffentliche Einrichtung″ ersetzt.

Art. 128 - In Artikel 8 desselben Erlasses werden die Wörter ″Das S.F.Z.V.A.″ durch das Wort ″Sciensano″ ersetzt.
Art. 129 - In Artikel 2 § 1 des Königlichen Erlasses vom 18. September 2017 über die Bekämpfung der bovinen

Virusdiarrhö wird Nr. 18 wie folgt ersetzt:
″18. Sciensano: in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano erwähnte öffentliche

Einrichtung,″.
Art. 130 - In den Artikeln 4, 11 § 3 und 22 desselben Erlasses wird die Abkürzung ″S.F.Z.V.A.″ durch das Wort

″Sciensano″ ersetzt.

(...)
Art. 133 - Vorliegender Erlass tritt am 1. April 2018 in Kraft.
Art. 134 - Unsere für Volksgesundheit beziehungsweise für Landwirtschaft zuständigen Minister sind, jeweils für

ihren Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 28. März 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Der Minister der Landwirtschaft
D. DUCARME

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/002099]
19 JANUARI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

15 december 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-
assistentiebudget aan personen met een handicap, wat betreft de verplaatsingskosten, het combineren van het
budget, het vrij te besteden deel, het terugvorderbaar voorschot, het indienen van overeenkomsten,
maatregelen bij onvoldoende besteding en verplichte bijstand

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid

Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 3°, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, en
artikel 19/2, ingevoegd bij het decreet van 15 juli 2016.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 29 november 2023.
- Er is op 18 december 2023 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
- De Raad van State heeft op 27 december 2023 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van

de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, en Gezin.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 10 van het besluit van de Vlaamse regering van 15 december 2000 houdende vaststelling van
de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een handicap, vervangen bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2022 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 februari 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 6° opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt het vierde lid opgeheven;
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